
PRIMI*

TAGLIOLINI ADRIATICO
Battuto bianco di pesce e crostacei
White fish and shellfish ragù

SPAGHETTONE VR
Pasta di martino al ragù dI vongole rosso
Di Martino pasta with red clam ragù

ANTIPASTI*

SELEZIONE DI CRUDI
Secondo pescato
SELECTION OF RAW DISHES
Daily catch

SELEZIONE DI FREDDI
Razza e puntarelle
Tiepida di calamari, misticanza, semi di zucca
Sgombro marinato, finocchio, arancia 
SELECTION OF COLD DISHES
Skate and puntarelle
Warm squid with mixed greens and pumpkin seeds
Marinated mackerel with fennel and orange

SELEZIONE DI CALDI
Seppia in umido
Polentina al ragù di vongole
Zuppetta di pesci
SELECTION OF HOT DISHES
Stewed cuttlefish
Creamy polenta with clam ragù
Fish soup

IN PORZIONE
Un antipasto a vostra scelta
BY PORTION
An appetizer of your choice

SECONDI*

I FRITTI DEL MARLIN
Sardoncini all’ agro / Marinated sardines
Paranza / Mixed fried seafood
Calamari e gamberi / Fried calamari and shrimp

DALLA GRIGLIA
Rustida romagnola / Mixed seafood grill
spiedini misti (3 pz)  / Mixed skewers
sardoncini spinati / Boneless sardines
pescato del giorno / Daily catch

AL FORNO
filetto di muggine con verdure / Mullet fillet with vegetables
pescato del giorno / Daily catch

CONTORNI*
patate arrosto - radicchio e cipolla - verdure del giorno - piadina
Roasted potatoes - Radicchio and onion - Seasonal vegetables - Piadina

UN’ALTERNATIVA AL PESCE*
TaglIatelle al ragù / Tagliatelle with Ragù
Strozzapreti carciofi e pecorino / Pasta with artichokes and Pecorino
Zuppa di farro, cavolo nero e fagioli / Spelt soup with black cabbage
and beans 
Spezzatino di vitello e patate / Veal stew with potatoes

 

PASTA BATTUTA
risottata con seppioline e vongole
Risotto-style pasta with baby cuttlefish and clams

CAPPELLETTI
ai formaggi, con salsa di datterino giallo, mazzancolle e
granella di nocciole
Cappelletti Cheese-filled, served with yellow datterino tomato
sauce, prawns, and hazelnut crumble



DOLCI
Biscotteria della casa servita con crema al mascarpone
Homemade Biscotti served with mascarpone cream 
zuppa Inglese
Zuppa Inglese
cagliata al limone
Lemon Curd
crostatina crema pasticcera e frutti di bosco
Mini Tart with Pastry Cream and Berries
torta del GIorno
Cake of the Day

acqua microfiltrata
acqua lauretana/sanpellegrino
sorbetto caffè
coperto 

* le materIe prIme da noI lavorate potrebbero
essere congelate 
a seconda della reperIbIlItà dI mercato e/o della nostra 
organIzzazIone, chIedere al gestore.
Il pesce crudo e/o marInato è sottoposto a trattamento dI bonIfIca 
preventIva.
per qualsIasI InformazIone su sostanze e allergenI è possIbIle 
consultare l’apposIta documentazIone che verrà fornIta, a rIchIesta, 
dal personale dI servIzIo.

The raw ingredients we use may be frozen depending on market availability and/or our internal
organization. Please ask the manager for more information.
Raw and/or marinated fish undergoes a preventive sanitization process.
For any information regarding allergens and ingredients, specific documentation is available upon
request from the service staff.


